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ТЕРМІНІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

The dynamic nature of the specialized language of higher education is evidenced 

by its innovative lexical and semantic processes, which indicate the implementation of 
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new possibilities of the language system. The linguopragmatic aspect of English-language 

terminology in higher education is closely related to the context, the purpose of 

professional communication, and cultural factors, and this diversity is manifested in 

different types of specialized texts addressed to both internal and external addressees. In 

different types of professional texts, such as scientific articles, textbooks, official 

documents, terminological units are characterized by different pragmatic functions, 

depending on the context and purposes of communication. 

Keywords: English-language terminology of higher education, linguopragmatic 

aspect, pragmatics, specialized text. 

 

Постановка проблеми. Стрімкий розвиток вищої освіти США та Великої 

Британії, а також постійна модернізація цих двох освітніх систем відповідно до 

викликів сучасного суспільства призводить до потреби в оновленні термінолексики 

галузі вищої освіти. Динамічний характер фахової мови вищої освіти засвідчують 

її інноваційні лексико-семантичні процеси, які вказують на реалізацію нових 

можливостей мовної системи [2]. З одного боку, це свідчить про активну діяльність, 

що проводиться в напрямі оновлення англомовної термінологічної бази сфери 

вищої освіти, а з іншого боку, цей процес створює певні труднощі, що потребує 

вивчення, систематизації й упорядкування понятійно-термінологічного апарату 

сфери вищої освіти США та Великої Британії. 

Засади виникнення прагматики як нової галузі семіотики були закладені 

наприкінці ХІХ ст. – початку ХХ ст., зокрема в ідеях про мислення та мову як 

когнітивні засоби адаптації особистості до середовища з метою досягнення успіху 

[1]. Лінгвістичну основу і сам термін «прагматика» запропонував американський 

філософ К. Морріс, стверджуючи, що прагматика є одним із трьох компонентів 

семіотики, науки про знаки [5, c. І]. К. Морріс визначив прагматику як 

«дослідження відношення знаків до інтерпретаторів» [6, c. 6]. «Оскільки 

інтерпретатори більшості (а можливо, і всіх) знаків є живими організмами, 
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достатньою характеристикою прагматики було б вказати, що вона має справу з 

біотичними аспектами семіозису, тобто з усіма психологічними, біологічними 

феноменами, які спостерігаються у функціонуванні знаків» [6, c. 63].  

Аналіз останніх досліджень. У лінгвістиці сьогодення прагматика широко 

визначається як дослідження використання мови в контексті. Зокрема Дж. Ліч 

стверджує, що «прагматика – це дослідження значення та способу, за допомогою 

яких мова пов’язана з будь-якими наданими ситуаціями [4, c. 13]. Як стверджує 

О. Селіванова[1], лінгвісти ще й досі не дійшли згоди щодо однозначного 

тлумачення цього феномену, який спостерігається як у сфері функціонування 

мовних одиниць, так і у сфері їх фіксації.  

Проблематика сутності та функцій лексичного значення слів і досі активно 

дискутується в сучасній лінгвістиці, що актуалізує лінгвістичні студії, пов’язані з 

лексичним значенням англомовних термінологічних одиниць, а також з їх 

вивченням як мовних універсалій [3, c. 134]. 

Мета дослідження – вивчення лінгвопрагматичної специфіки англомовної 

термінології вищої освіти у фахових текстах різних типів. 

Результати. Аналіз матеріалу дослідження засвідчив, що 

лінгвопрагматичний аспект англомовної термінології вищої освіти у різних типах 

фахових текстів простежується у таких ключових напрямах: 

1. Функція термінів у контексті фахової комунікації. Терміни вищої освіти 

відіграють важливу роль у специфічній прагматико орієнтованій комунікації між 

різними учасниками освітнього процесу – викладачами, студентами, 

адміністрацією, а також зовнішніми зацікавленими сторонами. У різних типах 

фахових текстів, таких як наукові статті, навчальні посібники, офіційні документи, 

термінологічні одиниці характеризуються різними прагматичними функціями, 

залежно від контексту та цілей спілкування (наприклад, переконання, 

інформування чи опис). Зокрема, у заявах американських та британських закладів 

вищої освіти про досягнення (наприклад, прес-релізи на веб-сайтах, каталоги) 
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термінологія використовується для демонстрації статусу та репутації закладу вищої 

освіти, тоді як в академічних текстах термінологія слугує для точного опису понять 

та теорій. 

2. Врахування адресата. Термінологія у текстах, спрямованих на внутрішнє 

використання (наприклад, для студентів та викладачів у закладах вищої освіти), 

буде сильно відрізнятися від термінів, що використовуються для зовнішньої 

аудиторії, такої як абітурієнти чи потенційні інвестори. Внутрішні тексти, як 

правило, мають більш вузькоспеціалізовану термінологію, тоді як зовнішня 

комунікація може бути більш спрощеною та орієнтованою на пояснення чи 

рекламні цілі. 

3. Культурно-специфічні особливості. Лінгвопрагматичний аспект також 

включає вплив культурних особливостей США та Великої Британії. У контексті 

термінології вищої освіти важливо враховувати те, що багато термінів можуть мати 

локальні та культурно-специфічні значення. Наприклад, такі терміни, як liberal arts 

college, community college мають чітке значення в контексті американської системи 

вищої освіти, але можуть бути важкими для розуміння в інших країнах. 

4. Вплив глобалізаційних процесів. З урахуванням глобалізації освіти та 

розширення міжнародних програм обміну, багато американських та британських 

університетів прагнуть зробити свою термінологію більш доступною для іноземних 

студентів. У цьому контексті терміни можуть адаптуватися або пояснюватись з 

використанням більш універсальних понять. Це також впливає на те, як 

університети подають свою інформацію в різних фахових текстах, таких як 

каталоги та веб-сайти. 

Висновок. Таким чином, лінгвопрагматичний аспект англомовної 

термінології вищої освіти тісно пов’язаний з контекстом, метою фахової 

комунікації та культурними факторами, і ця різноманітність проявляється в різних 

типах фахових текстів, які адресуються як внутрішнім, так і зовнішнім адресатам. 
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Національний університет кораблебудування імені адмірала Макарова 

ЗАЛЕЖНІСТЬ ВИКОРИСТАННЯ COCKNEY ACCENT ТА POSH ACCENT від 

СОЦІАЛЬНОГО СТАТУСУ НОСІЯ МОВИ  

Анотація:  The article presents a phonological and sociolinguistic analysis of two 

British accents of English: Cockney English (CE) and Posh English (PE). Particular 
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